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Não tem. Recomenda-se que o aluno tenha cursado, pelo menos, as duas primeiras disciplinas de Língua Espanhola: LER 019 e LER 020. 
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	Carga horária prática:
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	Nº créditos: 04

	Ementa: Disponível no site http://grade.letras.ufmg.br - colegiado – projeto pedagógico. Ementa original não pode ser alterada (disciplinas obrigatórias)

Estudo da variante peninsular através da leitura e audição de textos humorísticos produzidos na Espanha atual. Definição de humor e caracterização de suas modalidades em textos humorísticos diversos. Observação e análise de traços característicos da variante peninsular (aspectos fonético-fonológicos, morfossintáticos e léxicos) em textos humorísticos. Observação e análise de aspectos da cultura espanhola peninsular em textos humorísticos. 

	Conteúdo Programático (unidades e subunidades)

1. Variante peninsular x variante atlântica: breve discussão em torno desta dicotomia

1.1. O conceito de variante lingüística

1.2 Propriedades e impropriedades do termo variante

1.3 Mapa lingüístico do mundo hispano: zonas dialetais do espanhol e seus traços característicos

2. Variante peninsular: caracterização

Convergências e divergências no âmbito da variante peninsular

3. Variante peninsular: aspectos morfo-sintáticos

3.1.          Vosotros x Ustedes

3.2.          Construções sintáticas prototípicas

3.3.          Oposição pretérito perfecto x pretérito indefinido

4. Variante peninsular: aspectos léxicos

4.1.          Idiomatismos e expressões prototípicas: coloquialismos, gírias e linguagem juvenil, jargões de grupos ou        

                minorias.

4.2.          Léxico composto por empréstimo de outras línguas.

4.3.          A linguagem do humor: traços característicos

5. Os textos humorísticos como expressão cultural: análise de aspectos da cultura espanhola e sua diversidade através da leitura e audição de textos humorísticos (escritos e orais)   

	Bibliografia básica (listar no mínimo 4 e no máximo 6 livros,informando se o livro é encontrado nas bibliotecas da UFMG)

1. CALLES VALES, J. y BERMEJO MELÉNDEZ, B. Jergas, argot y modismos. Madrid: 2001, Libsa.

2. GASCÓN MARTÍN, E. Español coloquial. Rasgos, formas y fraseología de la lengua diaria. Madrid: Edinumen, 1995.

3. RAMOS, A. y SERRADILLA, A. Diccionario del español coloquial. Madrid: Akal, 2000.

4. PRIETO GRANDE, M. Hablando en plata. Modismos y metáforas culturales. Madrid: Edinumen, 2006.  

5. PUY DÍEZ DE URÉ HELINGER, M. Neologismos, extranjerismos y desambiguadores en español. Colección Complementos. Serie Léxico. Mec/Consejería de Educación de la Embajada de España en Brasil, 2002. 

6. SOLER-ESPIAUBA, D. Contenidos culturales en la enseñanza del español como 2/L. Madrid: Arco/Libros, 2006. 

Obs: Estas obras não fazem parte do acervo da Biblioteca da FALE e serão disponibilizadas aos alunos pela professora.

Mediateca (outros textos que também serão disponibilizados aos alunos pela professora)

Revistas e jornais espanhóis em edição impressa e eletrônica, canções, livros e roteiros humorísticos, programas humorísticos gravados da televisão espanhola, filmes e curtas do cinema espanhol atual.


[image: image1.png]_1395825340

